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HYMN 诗歌 322 (1/4)

多年疲惫,未能寻到一泉源
—永不干涸的活泉；
地上一切全都未能如我愿
—无何能使我心满。

我今饮于永不干涸的活泉，
我今饮于生命活水泉源；
甜美、喜乐、欢畅，
何其无限、无量，
我今饮于生命活水泉源。

Many weary years I vainly sought a 
spring, 
One that never would run dry; 
Unavailing all that earth to me could 
bring, 
Nothing seemed to satisfy. 

Drinking at the Fountain that never 
runs dry, 
Drinking at the Fountain of life am I; 
Finding joy and pleasure 
In abounding measure, 
I am drinking at the Fountain of life.
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Thro' the desert land of sin I roam 
no more, 
For I find a living Spring, 
And my cup of gladness now is 
running o'er, 
Jesus is my Lord and King.

Drinking at the Fountain that never 
runs dry, 
Drinking at the Fountain of life am I; 
Finding joy and pleasure 
In abounding measure, 
I am drinking at the Fountain of life.

永远不在罪的野地再流荡,
我已寻到活水泉；
我的喜乐之杯满溢而流淌,
基督已使我心满。

我今饮于永不干涸的活泉，
我今饮于生命活水泉源；
甜美、喜乐、欢畅，
何其无限、无量，
我今饮于生命活水泉源。

HYMN 诗歌 322 (2/4)
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在此所得满足越过越甜美，
在此有主的安息；
在此所受安慰越过越加倍，
在此蒙主的福气。

我今饮于永不干涸的活泉，
我今饮于生命活水泉源；
甜美、喜乐、欢畅，
何其无限、无量，
我今饮于生命活水泉源。

Here is sweet contentment as the 
days go by, 
Here is holy peace and rest; 
Here is consolation as the moments 
fly, 
Here my heart is always blest.

Drinking at the Fountain that never 
runs dry, 
Drinking at the Fountain of life am I; 
Finding joy and pleasure 
In abounding measure, 
I am drinking at the Fountain of life.

HYMN 诗歌 322 (3/4)
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在此得到永无止境的供应，
在此恩中永沐浴；
向这医治活泉,我心必全倾,
直到永世不稍渝。

我今饮于永不干涸的活泉，
我今饮于生命活水泉源；
甜美、喜乐、欢畅，
何其无限、无量，
我今饮于生命活水泉源。

Here I find a never ending, sure 
supply, 
While the endless ages roll; 
To this healing Fountain I would 
ever fly, 
There to bathe my weary soul.

Drinking at the Fountain that never 
runs dry, 
Drinking at the Fountain of life am I; 
Finding joy and pleasure 
In abounding measure, 
I am drinking at the Fountain of life.

HYMN 诗歌 322 (4/4)
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John 约翰福音 7:37-38

37 On the last day, that great day of the feast, Jesus stood 

and cried out, saying, “If anyone thirsts, let him come to 

Me and drink. 38 He who believes in Me, as the Scripture 

has said, out of his heart will flow rivers of living water.”

37 节期的末日，就是最大之日，耶稣站着高声说：
“人若渴了，可以到我这里来喝！38 信我的人就如
经上所说，从他腹中要流出活水的江河来。”
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I am so glad that our Father in heav’n 

Tells of His love in the Book He has 

giv’n;

Wonderful things in the Bible I see:

This is the dearest, that Jesus loves 

me.

I am so glad that Jesus loves me,

Jesus loves me, Jesus loves me, 

I am so glad that Jesus loves me,

Jesus loves even me.

我真欢乐,因为天上父神,
在祂话中明说祂爱世人；
圣经所载奇妙之事甚多，
其最甜者,就是耶稣爱我。

我真欢乐,因耶稣爱我！
耶稣爱我,耶稣爱我;
我真欢乐,因耶稣爱我！
耶稣竟然爱我！

HYMN 诗歌 287 (1/3)
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Though I forget Him and wander away,

Still He doth love me wherever I stray;

Back to His dear loving arms would I 

flee,

When I remember that Jesus loves me.

I am so glad that Jesus loves me,

Jesus loves me, Jesus loves me, 

I am so glad that Jesus loves me,

Jesus loves even me.

我虽忘祂,一直流荡远离,
祂仍爱我,无论流荡何地;
祂来寻我,直到将我寻着,
并且带回,因为耶稣爱我。

我真欢乐,因耶稣爱我！
耶稣爱我,耶稣爱我;
我真欢乐,因耶稣爱我！
耶稣竟然爱我！

HYMN 诗歌 287 (2/3)
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Oh, if there's only one song I can sing,

When in His beauty I see the great 

King,

This shall my song in eternity be:

“Oh, what a wonder that Jesus loves 

me.”

I am so glad that Jesus loves me,

Jesus loves me, Jesus loves me, 

I am so glad that Jesus loves me,

Jesus loves even me.

等进荣耀亲眼看见我王,
若有诗歌是我口舌爱唱,
那就必是我所永要唱说:
“何等奇妙之事,耶稣爱我!”

我真欢乐,因耶稣爱我！
耶稣爱我,耶稣爱我;
我真欢乐,因耶稣爱我！
耶稣竟然爱我！

HYMN 诗歌 287 (3/3)
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YOUTH HYMN 少年诗歌 109

You are beautiful beyond description

Too marvelous for words;

Too wonderful for comprehension,

Like nothing ever seen or heard.

Who can grasp Your infinite wisdom?

Who can fathom the depths of Your 

love?

You are beautiful beyond description,

Majesty, enthroned above.

如何能描述祢有多美丽
言语无法形容
实在奥妙非我能明瞭
也从来未曾听见过
谁能晓得祢无限的智慧?
谁能测度祢爱的高深?
如何能描述祢有多美丽
尊贵王祢今掌权
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And I stand, I stand in awe of You,

I stand, I stand in awe of You;

Holy God, to Whom all praise is due,

I stand in awe of You.

我敬畏站立在祢面前
敬畏站立在祢面前
圣洁神配得所有赞美
我站立敬畏祢

YOUTH HYMN 少年诗歌 109
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Announcements 报告

Lord’s Day Meeting

主日聚会

Date 日期 : 15/03/2026

Time 时间: 10.00am(早上)
Time 时间: 2.30pm(下午)

Message 信息
Matthew 马太福音

24:32-51

Discern, be Watchful, 

be Ready, be Faithful

要辨别，要警醒,
要预备好，要忠心
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Registration Closing Date 报名截止日期

08/03/2026 

Today 今天

https://www.eventbrite.sg/e/14-march-2026-church-service-fellowship-tickets-1982339329297?aff=oddtdtcreator
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真理是什么?
What is Truth?

新加坡教会 The Church in Singapore
地址 Add: 1 Derbyshire Rd S309457   电话 Tel: 6256-5176   Email: cis_gospel@church.org.sg

日期 Date : 星期五 Friday 03/04/2026

时间 Time: 上午10点30分至11点45分 

                   10.30am to 11.45am

福音聚会
Gospel Meeting
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2026 Church Camp Registration 2026年教会营报名

Online Registration Period: 

线上报名日期:

01/04/2026 - 26/04/2026 

Date日期: 14 – 17/06/2026 

Venue: Pinetree Marina Resort, Johor 

地点: 青松滨海度假村,柔佛洲

Camp Theme: YOUR KINGDOM COME

教会营主题：愿祢的国降临
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Matthew 马太福音 24:1-4

1 Then Jesus went out and departed from the temple, and His 

disciples came up to show Him the buildings of the temple. 
2 And Jesus said to them, “Do you not see all these things? 

Assuredly, I say to you, not one stone shall be left here upon 

another, that shall not be thrown down.” 3 Now as He sat on the 

Mount of Olives, the disciples came to Him privately, saying, 

“Tell us, when will these things be? And what will be the sign of 

Your coming, and of the end of the age?” 4 And Jesus answered 

and said to them: “Take heed that no one deceives you.

Matthew 马太福音 24:1-31
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5 For many will come in My name, saying, ‘I am the Christ,’ and 

will deceive many. 6 And you will hear of wars and rumors of 

wars. See that you are not troubled; for all these things must 

come to pass, but the end is not yet. 7 For nation will rise 

against nation, and kingdom against kingdom. And there will 

be famines, pestilences, and earthquakes in various places. 
8 All these are the beginning of sorrows. 9 Then they will 

deliver you up to tribulation and kill you, and you will be hated 

by all nations for My name’s sake. 10 And then many will be 

offended, will betray one another, and will hate one another.

Matthew 马太福音 24:5-10

Matthew 马太福音 24:1-31
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11 Then many false prophets will rise up and deceive many. 
12 And because lawlessness will abound, the love of many will 

grow cold. 13 But he who endures to the end shall be saved. 
14 And this gospel of the kingdom will be preached in all the 

world as a witness to all the nations, and then the end will 

come. 15 Therefore when you see the ‘abomination of 

desolation,’ spoken of by Daniel the prophet, standing in the 

holy place” (whoever reads, let him understand), 16 “then let 

those who are in Judea flee to the mountains. 17 Let him who is 

on the housetop not go down to take anything out of his house. 

Matthew 马太福音 24:11-17

Matthew 马太福音 24:1-31
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18 And let him who is in the field not go back to get his 

clothes. 19 But woe to those who are pregnant and to those 

who are nursing babies in those days! 20 And pray that 

your flight may not be in winter or on the Sabbath. 21 For 

then there will be great tribulation, such as has not been 

since the beginning of the world until this time, no, nor 

ever shall be. 22 And unless those days were shortened, no 

flesh would be saved; but for the elect’s sake those days 

will be shortened. 23 Then if anyone says to you, ‘Look, 

here is the Christ!’ or ‘There!’ do not believe it. 

Matthew 马太福音 24:18-23

Matthew 马太福音 24:1-31
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24 For false christs and false prophets will rise and 

show great signs and wonders to deceive, if possible, 

even the elect. 25 See, I have told you beforehand. 
26 Therefore if they say to you, ‘Look, He is in the 

desert!’ do not go out; or ‘Look, He is in the inner 

rooms!’ do not believe it. 27 For as the lightning comes 

from the east and flashes to the west, so also will the 

coming of the Son of Man be. 28 For wherever the 

carcass is, there the eagles will be gathered together.

Matthew 马太福音 24:24-28

Matthew 马太福音 24:1-31
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29 Immediately after the tribulation of those days the sun will be 

darkened, and the moon will not give its light; the stars will fall 

from heaven, and the powers of the heavens will be shaken. 
30 Then the sign of the Son of Man will appear in heaven, and 

then all the tribes of the earth will mourn, and they will see the 

Son of Man coming on the clouds of heaven with power and 

great glory. 31 And He will send His angels with a great sound 

of a trumpet, and they will gather together His elect from the 

four winds, from one end of heaven to the other.”

Matthew 马太福音 24:29-31

Matthew 马太福音 24:1-31
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1耶稣出了圣殿,正走的时候,门徒进前来,把殿宇指给祂看。2耶
稣对他们说:“你们不是看见这殿宇吗?我实在告诉你们:将来在
这里没有一块石头留在石头上不被拆毁了。”3耶稣在橄榄山上
坐着,门徒暗暗地来,说:“请告诉我们,什么时候有这些事?祢降
临和世界的末了有什么预兆呢?”4耶稣回答说:“你们要谨慎,免
得有人迷惑你们。5因为将来有好些人冒我的名来,说:‘我是基
督’,并且要迷惑许多人。6你们也要听见打仗和打仗的风声,总
不要惊慌,因为这些事是必须有的,只是末期还没有到。7民要攻
打民,国要攻打国,多处必有饥荒、地震,8这都是灾难的起头。

Matthew 马太福音 24:1-8

Matthew 马太福音 24:1-31
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9那时,人要把你们陷在患难里,也要杀害你们;你们又要为我
的名被万民恨恶。10那时,必有许多人跌倒,也要彼此陷害、
彼此恨恶,11且有好些假先知起来,迷惑多人。12只因不法的事
增多,许多人的爱心才渐渐冷淡了。13唯有忍耐到底的,必然
得救。14这天国的福音要传遍天下,对万民作见证,然后末期
才来到。15你们看见先知但以理所说的‘那行毁坏可憎的’
站在圣地——读这经的人须要会意——16那时,在犹太的,应
当逃到山上;17在房上的,不要下来拿家里的东西;18在田里的,
也不要回去取衣裳。19当那些日子,怀孕的和奶孩子的有祸了！

Matthew 马太福音 24:9-19

Matthew 马太福音 24:1-31
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Matthew 马太福音 24:20-27

20你们应当祈求,叫你们逃走的时候,不遇见冬天或是安息日。
21因为那时必有大灾难,从世界的起头直到如今没有这样的灾难,
后来也必没有。22若不减少那日子,凡有血气的总没有一个得救
的;只是为选民,那日子必减少了。23那时,若有人对你们说‘基
督在这里’,或说‘基督在那里’,你们不要信。24因为假基督、
假先知将要起来,显大神迹、大奇事,倘若能行,连选民也就迷惑
了。25看哪,我预先告诉你们了! 26若有人对你们说‘看哪,基督
在旷野里’,你们不要出去;或说‘看哪,基督在内屋中’,你们
不要信。27闪电从东边发出,直照到西边,人子降临也要这样。

Matthew 马太福音 24:1-31
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28 尸首在哪里，鹰也必聚在那里。29 那些日子的
灾难一过去，‘日头就变黑了，月亮也不放光，
众星要从天上坠落，天势都要震动。’30 那时，
人子的兆头要显在天上，地上的万族都要哀哭。
他们要看见人子有能力、有大荣耀驾着天上的云
降临。31 祂要差遣使者，用号筒的大声，将祂的
选民从四方,从天这边到天那边,都招聚了来。”

Matthew 马太福音 24:28-31

Matthew 马太福音 24:1-31
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Theme 主题

The Signs of the End Times

– Our King is Returning!

末期之兆
－我们的王要回来了！
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The destruction of the temple 圣殿被毁

1 Then Jesus went out and departed from the temple, and 

His disciples came up to show Him the buildings of the 

temple. 2 And Jesus said to them, “Do you not see all these 

things? Assuredly, I say to you, not one stone shall be left 

here upon another, that shall not be thrown down.”
1耶稣出了圣殿,正走的时候,门徒进前来,把殿宇指给祂看。
2耶稣对他们说:“你们不是看见这殿宇吗?我实在告诉你们:
将来在这里没有一块石头留在石头上不被拆毁了。”

Matthew 马太福音 24:1-2
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The disciples asked about the end times 门徒询问关于末期

Now as He sat on the Mount of Olives, the disciples came to 

Him privately, saying,     “Tell us, when will these things be?                      

     And what will be the sign of Your coming, and of the end 

of the age?”

耶稣在橄榄山上坐着,门徒暗暗地来,说:  “请告诉我们,什
么时候有这些事?   祢降临和世界的末了有什么预兆呢?”

Matthew 马太福音 24:3



Growth in Spiritual Life (Individual/Family/Church) 灵命成长(个人/家庭/教会)

Beware of false christs 要谨防假基督

4 And Jesus answered and said to them: “Take heed that no 

one deceives you. 5 For many will come in My name, saying, 

‘I am the Christ,’ and will deceive many.”
4耶稣回答说:“你们要谨慎,免得有人迷惑你们。5因为将来
有好些人冒我的名来,说:‘我是基督’,并且要迷惑许多人。”

Matthew 马太福音 24:4-5
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Beware of false christs 要谨防假基督

• Do not be tricked! Do not follow those who 

claim to know where Christ can be physically 

found! They will lead you to false christs.

不要上当!不要跟随声称知道可在哪里找到基
督的人！他们会将你引向假基督。

Matthew 马太福音 24:4-5
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Wars and natural disasters are not signs of the End

战争与自然灾害并非末期之兆
6 And you will hear of wars and rumors of wars. See that you are 

not troubled; for all these things must come to pass, but the end is 

not yet. 7 For nation will rise against nation, and kingdom against 

kingdom. And there will be famines, pestilences, and earthquakes 

in various places. 8 All these are the beginning of sorrows.
6你们也要听见打仗和打仗的风声,总不要惊慌,因为这些事是必须
有的,只是末期还没有到。7民要攻打民,国要攻打国,多处必有饥
荒、地震,8这都是灾难的起头。

Matthew 马太福音 24:6-8
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We are not to be alarmed by these events

我们不要为这些事件而惊慌

Such things must happen; it is not yet the End

这些事是必须有的，只是末期还没有到

It is still not yet time for Jesus to return

耶稣回来之时还未到

Wars and natural disasters are not signs of the End

战争与自然灾害并非末期之兆

Matthew 马太福音 24:6-8
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Hatred for Christians are not signs of the End

对基督徒的恨恶并非末期之兆
9 Then they will deliver you up to tribulation and kill you, and you 

will be hated by all nations for My name’s sake. 10 And then many 

will be offended, will betray one another, and will hate one another.
9那时,人要把你们陷在患难里,也要杀害你们;你们又要为我的名
被万民恨恶。10那时,必有许多人跌倒,也要彼此陷害、彼此恨恶,

• Yet the End is still to come

然而末期还未到

Matthew 马太福音 24:9-10
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The salvation of those who endure to the End

忍耐到底者的得救

11 Then many false prophets will rise up and deceive many. 
12 And because lawlessness will abound, the love of many will 

grow cold. 13 But he who endures to the end shall be saved. 
11 且有好些假先知起来，迷惑多人。12 只因不法的事增多，许
多人的爱心才渐渐冷淡了。13唯有忍耐到底的，必然得救。

Matthew 马太福音 24:11-13
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The salvation of those who endure to the End

忍耐到底者的得救

• Jesus calling for Christians to be faithful and endure to 

the end of their lives or to the time when Jesus returns

耶稣呼吁基督徒要忠心，并且要忍耐直到生命的尽头或
直到耶稣回来之时

Matthew 马太福音 24:11-13
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And this gospel of the kingdom will be preached in all the world 

as a witness to all the nations, and then the end will come.

这天国的福音要传遍天下,对万民作见证,然后末期才来到。 

We are responsible to share the gospel to as many people as 

possible before our Lord comes back

我们有责任在主回来之前,将福音传给尽可能多的人

The furtherance of the gospel to the whole world 

福音远扬传遍天下

Matthew 马太福音 24:14
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Tribulation period 灾难期 (7 years 七年)

The tribulation period 灾难期

Matthew 马太福音 24:14

Abomination of desolation

行毁坏可憎的

3.5 years of peace

三年半的和平
3.5 years of great tribulation

三年半的大灾难
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The Jewish temple desecrated by the abomination

犹太圣殿被那可憎的亵渎

15 Therefore when you see the ‘abomination of desolation,’ 

spoken of by Daniel the prophet, standing in the holy place 

(whoever reads, let him understand), 16 then let those who are in 

Judea flee to the mountains. 
15你们看见先知但以理所说的‘那行毁坏可憎的’站在圣地——
读这经的人须要会意——16那时,在犹太的,应当逃到山上;

Matthew 马太福音 24:15-16
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• The 3rd Jewish temple will be defiled by 

something detestable and become desolated 

第三犹太圣殿将被可憎的所玷污，变为荒凉

Matthew 马太福音 24:15-16

The Jewish temple desecrated by the abomination

犹太圣殿被那可憎的亵渎
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The need to flee 逃离的必要

17 Let him who is on the housetop not go down 

to take anything out of his house. 18 And let him 

who is in the field not go back to get his clothes. 
17 在房上的，不要下来拿家里的东西；18 在田里
的，也不要回去取衣裳。

Matthew 马太福音 24:17-18
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The difficulty in fleeing 逃离的困难

19 But woe to those who are pregnant and to those who 

are nursing babies in those days! 20 And pray that your 

flight may not be in winter or on the Sabbath. 
19当那些日子，怀孕的和奶孩子的有祸了！ 20你们应当
祈求，叫你们逃走的时候，不遇见冬天或是安息日。 

Matthew 马太福音 24:19-20
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The great tribulation 大灾难

21 For then there will be great tribulation, such as has not been 

since the beginning of the world until this time, no, nor ever shall 

be. 22 And unless those days were shortened, no flesh would be 

saved; but for the elect’s sake those days will be shortened.
21因为那时必有大灾难,从世界的起头直到如今没有这样的灾难，
后来也必没有。22若不减少那日子 ， 凡有血气的总没有一个得救
的；只是为选民，那日子必减少了。

Matthew 马太福音 24:21-22



Growth in Spiritual Life (Individual/Family/Church) 灵命成长(个人/家庭/教会)

Beware of false christs 要谨防假基督

23 Then if anyone says to you, ‘Look, here is the Christ!’ or 

‘There!’ do not believe it. 24 For false christs and false prophets 

will rise and show great signs and wonders to deceive, if 

possible, even the elect. 25 See, I have told you beforehand.
23那时,若有人对你们说‘基督在这里’,或说‘基督在那里’,
你们不要信。24因为假基督、假先知将要起来,显大神迹、大奇
事,倘若能行,连选民也就迷惑了。25看哪,我预先告诉你们了!

Matthew 马太福音 24:23-25
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Therefore if they say to you, ‘Look, He is in the desert!’ do not 

go out; or ‘Look, He is in the inner rooms!’ do not believe it. 

若有人对你们说‘看哪，基督在旷野里’，你们不要出去；
或说‘看哪，基督在内屋中’，你们不要信。

• Jesus will not be found outdoors nor indoors on earth

无论室内或户外，人们不会在地上找到耶稣

Matthew 马太福音 24:26

Beware of false christs 要谨防假基督
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How Jesus will come back 耶稣将如何降临

27 For as the lightning comes from the east and 

flashes to the west, so also will the coming of 

the Son of Man be. 28 For wherever the carcass 

is, there the eagles will be gathered together.
27 闪电从东边发出，直照到西边，人子降临也
要这样。28尸首在哪里，鹰也必聚在那里。

Matthew 马太福音 24:27-28
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• The arrival of Jesus’ second coming will be 

visible to all men – like lightning in the sky

所有人都会看到耶稣第二次降临——如空
中闪电一样

Matthew 马太福音 24:27-28

How Jesus will come back 耶稣将如何降临
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The signs of the end of the tribulation 灾难结束之兆

Immediately after the tribulation of those days the sun will be 

darkened, and the moon will not give its light; the stars will fall 

from heaven, and the powers of the heavens will be shaken. 

那些日子的灾难一过去，‘日头就变黑了，月亮也不放光，众
星要从天上坠落，天势都要震动。’

Matthew 马太福音 24:29
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Then the sign of the Son of Man will appear in heaven, and then 

all the tribes of the earth will mourn, and they will see the Son of 

Man coming on the clouds of heaven with power and great glory. 

那时，人子的兆头要显在天上，地上的万族都要哀哭。他们要看
见人子有能力、有大荣耀驾着天上的云降临。

• The arrival of Jesus’ second coming will be powerful and 

glorious

耶稣的第二次降临将是有能力和荣耀的

Matthew 马太福音 24:30

How Jesus will come back 耶稣将如何降临
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The gathering of His elect 祂选民的聚集

And He will send His angels with a great sound of a 

trumpet, and they will gather together His elect from 

the four winds, from one end of heaven to the other. 

祂要差遣使者,用号筒的大声,将祂的选民从四方,从
天这边到天那边，都招聚了来。

Matthew 马太福音 24:31
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How to tell the true Christ from the false ones? 

如何分辨真假基督？

False christs 假基督 True Christ 真基督
People claiming to know where Christ is 

声称知道基督在哪里的人
Come down from heaven 

从天而降
Asked to meet Christ at a particular 

location (indoors or outdoors)

要人在某个地点迎见基督(室内或户外)

In a glorious and powerful 

way

有荣耀、有能力的

May perform signs and wonders

可能会行神迹和奇事
Visible to all at the same 

time

众人同时看见

Application 应用
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What should we do? 我们该怎么办？

• We do not know the day or the hour of our Lord’s coming. 

我们不知道我们主来的日子或时辰。

• But we can be aware of the movements of events and not 

be caught by surprise. Jesus has already given us the 

information we need to be prepared.

但我们可以意识到事件的发展，不会措手不及。耶稣已经
给了我们准备所需的信息。

Application 应用
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Our King is returning! 我们的王要回来了！

• The period before Jesus’ second coming is going to be 

tough and challenging: persecutions, deaths, chaos, etc.

耶稣第二次降临之前将会是艰难并充满挑战的时期：逼
迫、死亡、混乱等等。

• But the tough times must come before the good times 

come next. And it will be truly worth it when our King 

returns for us!

但黎明前必先有黑夜。当我们的王为我们回来时,一切都
将真是值得的！

Application 应用
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What should we do before He comes? 

祂来之前，我们该做什么？

• In the subsequent verses of Matthew 24 till chapter 25, 

we are told how to prepare for His coming.

马太福音第24章的后续经节一直到第25章告诉我们该如
何预备祂的降临。

• So we are to know the signs of the end times and how 

we should be prepared for His coming.

因此,我们要知道末期之兆并我们该如何预备祂的降临。

Application 应用
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Prayer

祷告
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Memory Verses 背诵经节 (08-03-2026)

Matthew 马太福音 24:30-31
30 Then the sign of the Son of Man will appear in 

heaven, and then all the tribes of the earth will 

mourn, and they will see the Son of Man coming on 

the clouds of heaven with power and great glory. 
31 And He will send His angels with a great sound of a 

trumpet, and they will gather together His elect from 

the four winds, from one end of heaven to the other. 
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Memory Verses 背诵经节 (08-03-2026)

30 那时，人子的兆头要显在天上，地上的万族都要
哀哭。他们要看见人子有能力、有大荣耀驾着天上
的云降临。31 祂要差遣使者，用号筒的大声，将祂
的选民从四方，从天这边到天那边，都招聚了来。

Matthew 马太福音 24:30-31
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